
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, March 28 

8:00 a.m.                                                                  Cheryl Lynne Doran + 
5:30 p.m.                                                                 Cheryl Lynne Doran + 
Sunday, March 29 PALM SUNDAY 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                                          Jocelyn Torrence 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 

Monday, March 30 

8:00 a.m.                                                                        Midge Crawford + 

7:00 pm.                                                                            Familia Sanchez 
Tuesday, March 31 
8:00 a.m.                                                                           Darrell Kruljac + 
7:00 p.m.                                                                    Santiago Lopez Cruz 
Wednesday, April 1 
8:00 a.m.                                                                               Dylan Whalen 
7:00 p.m.                                                    Giselle Arellano Cumpleaños 
Thursday, April 2 HOLY THURSDAY 
5:30 p.m                                                        Mary Anne Wahle Birthday 
8:00 pm.                                                                             Naegele Family 
Friday, April 3 GOOD FRIDAY 
3:00 p.m.                                                                            Naegele Family 
6:00 p.m. (Spanish)                               Feligreses y visitantes de OLM 
Saturday, April 4 EASTER VIGIL 
8:30 p.m.                                                                    Delfina Perez Cruz + 
Sunday, April 5 EASTER SUNDAY 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
12:15 p.m. (Spanish)                                                            Bosco Malatt 
 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Anna Nolan, Nina Palomba,Patrick 

King, Adriena Victorino, Santiago Lopez Cruz, Andi Gramas, Edward De Tem-
ple, Dylan Whalen 

      Souls of the Departed        
Bob Caesar 

 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

April 4– April 5 
 

Palm Sunday of the  
Passion of the Lord 

Collection 

Information for  

February 

Current Month Collected $48,829 

Current Monthy YTD Collected 
$545,338 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $503,333 

Domingo de Ramos de 
la Pasion del Señor 

March 29, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
8:30 pm:  See sign-up sheet 

8:00 am:  See sign-up sheet 

9:30am:  See sign-up sheet 

Eucharistic Ministers: 
8:00 am:  See sign-up sheet 

9:30am:  See sign-up sheet 

12:15pm: See sign-up sheet 

 

29 de Marzo, 2026 



Doers of the Word                     Palm Sunday, March 29, 2026               But He Rode On 
 
We remember that the beginning of this week is holy, called passion, by carrying our own palms.  These palms will 
be burned and the ashes for next year’s Ash Wednesday will be made from them.  The sign of glory and the sign of 
conversion are made of the same stuff and meet in our lives.  We walk and sing the praises of the One who goes  
before us.  We follow together as He rides on into Jerusalem, on a donkey.  It will be a long week for all of us. 
  
Even as the crowd waves its palm branches and shouts its hosannas, the shadow of a cross looms in the back-
ground.  But he rode on.  Is he thinking what these people would be shouting in a few days?  He rode on looking into 
the faces of people around him, at the crowds who would shout hosanna one moment and crucify him the next.  But 
he rode on. Did He feel disappointment with his disciples - one of whom would betray him, his most trusted who 
would deny Him, and the three closest to him who could not even stay awake while he agonized?  But he rode on. 
 
Why? Because he loved us enough not to let our betrayals and denials shackle us forever.  He had said it all in  
happier times: “Greater love than this has no one than to lay down his life for his friends.”  With that love burning in 
his heart, he rode on. Was he thinking of an evening meal and what he would do with bread and wine and a towel as 
he continued to ride on?  And the moments in the Garden of Gethsemane sweating and wondering and questioning 
and finally saying “Your will be done,” as he rode on? 
 
Fleming Rutledge in her book The Bible and The New York Times tells the 
story of a woman in her church who would not come to church on Palm 
Sunday.  This woman couldn’t stand being asked to shout, “Crucify him! 
Crucify him!”  “I just can’t do it,” the woman explained.  Rutledge says, “I 
always felt very sad for her.  She had missed the whole point.  She could 
have come to church every other Sunday of the year and she still would 
have missed the whole point… It was very important to her to think of 
herself as one of the righteous.  She could not confront her own dark-
ness.  How sad this is.  If she knew it, there is great power in the act of 
repentance.”  Can we confront our own darkness?  Can we confront our 
need for repentance? 
 
 
Hacedores de la Palabra     Domingo de Ramos, 29 de marzo de 
2026               Pero Él siguió cabalgando 
 
Recordamos que el comienzo de esta semana es santo —llamado  
Semana de la Pasión— al portar nuestras propias palmas. Estas palmas 
serán quemadas, y de ellas se obtendrán las cenizas para el Miércoles 
de Ceniza del próximo año. El signo de la gloria y el signo de la  
conversión están hechos de la misma materia y confluyen en nuestras 
vidas. Caminamos y cantamos las alabanzas de Aquel que va delante de nosotros. Lo seguimos juntos mientras Él 
avanza cabalgando hacia Jerusalén, montado en un asno. Será una semana larga para todos nosotros. 
 
Incluso mientras la multitud ondea sus ramas de palma y grita sus hosannas, la sombra de una cruz se cierne en el 
trasfondo. Pero Él siguió cabalgando. ¿Estaría pensando en lo que esa misma gente gritaría dentro de unos pocos 
días? Él siguió cabalgando, mirando los rostros de las personas a su alrededor, a las multitudes que gritaban 
«¡Hosanna!» en un momento y lo crucificaron al siguiente. Pero Él siguió cabalgando. ¿Sintió acaso decepción hacia 
sus discípulos: aquel que lo traicionaría, el de su mayor confianza que lo negaría, y los tres más cercanos a Él que ni 
siquiera pudieron mantenerse despiertos mientras Él agonizaba? Pero Él siguió cabalgando. 
 
¿Por qué? Porque nos amó lo suficiente como para no permitir que nuestras traiciones y negaciones nos  
encadenaron para siempre. Ya lo había dicho todo en tiempos más felices: «Nadie tiene mayor amor que este: dar su 
vida por sus amigos». Con ese amor ardiendo en su corazón, siguió su camino. ¿Pensaba acaso en una cena y en lo 
que haría con el pan, el vino y una toalla mientras continuaba su marcha? ¿Y en los momentos en el Huerto de   
Getsemaní —sudando, preguntándose, cuestionándose y, finalmente, diciendo: «Hágase tu voluntad»— mientras 
seguía su camino? 
 
Fleming Rutledge, en su libro *The Bible and The New York Times*, relata la historia de una mujer de su  
congregación que se negaba a asistir a la iglesia el Domingo de Ramos. A esta mujer le resultaba insoportable que se 
le pidiera gritar: «¡Crucifíquenlo! ¡Crucifíquenlo!». «Simplemente no puedo hacerlo», explicaba la mujer. Rutledge 
comenta: «Siempre sentí una profunda tristeza por ella. Había pasado por alto lo esencial. Podría haber asistido a la 
iglesia cualquier otro domingo del año y, aun así, habría seguido sin captar lo esencial... Para ella era sumamente  
importante considerarse a sí misma como una de las justas. No lograba confrontar su propia oscuridad. ¡Qué triste 
resulta esto! Si tan solo lo hubiera sabido: existe un inmenso poder en el acto del arrepentimiento». ¿Somos capaces 
de confrontar nuestra propia oscuridad? ¿Podemos afrontar nuestra necesidad de arrepentimiento? 



Doers of the Word            A Holy Week of Drama 2026 -    Here, There and Everywhere! 
 
On Palm Sunday two processions entered Jerusalem at Passover when the people celebrated their deliverance from 
the past Egyptian Empire and hoped to be delivered from the present Roman Empire.  Protests were inevitable and 
so the Roman Empire - Pilate in the time of Jesus - rode up to Jerusalem with troops to reinforce the local riot 
squad.  Pilate arrived from the west where Rome and imperial power was.  Jesus entered the city from the east, a 
counter-procession.  Pilate rode on a warhorse, Jesus rode on a donkey. (The prophet Zechariah foretold of a king of 
peace on a donkey who will banish the warhorse and battle from the land.) 
 
Well, the next day, Monday, Jesus takes on the Temple authorities chiding them for making the Temple a den of 
thieves, meaning it was not a place where robbers rob but where they fled after having robbed elsewhere. 
 
On Tuesday Jesus entered into a series of debates with the Temple authorities who desperately wanted to seize him 
but were afraid of the crowd.  The people were with him from beginning to end.  (Are we?) 
 
Then on Wednesday, when Judas went secretly to make a deal to betray Jesus, the plan was for the soldiers to 
come to the Garden of Gethsemane on Thursday at night time when the crowd who loved and protected Jesus had 
dispersed for the day.  This happened after the drama of the Last Supper - from Table to Garden! 
 
On Friday, therefore, Jesus stands before Pontius Pilate and a second, smaller crowd, one gathered in Pilate’s  
courtyard, which was closed to the public but open to the supporters of the Temple authorities.  In other words, it 
was this crowd that shouted to crucify him, not all the Jewish people.  And so Jesus, the innocent, is gruesomely and 
wrongly executed by imperial power between two thieves. 
 
The Sunday we call Easter, Jesus is raised from the dead by divine  
power.  God said a resounding “yes!” to Jesus and all he stood for, and a firm 
“no!” to the powers that killed him.  Easter means that God is on a collision 
course with injustice, with violence, with exploitation.  How do we translate 
this into our own contemporary terms?  That’s the challenge for us as an 
Easter Church. The day Jesus entered Jerusalem from the east on a donkey 
and Pilate from the west on a warhorse was the day you and I were  
confronted with the choice.  Which entrance shall we take, which procession 
shall we follow?  Easter is the day God announced his choice.  What is left is 
our choice.   Happy Easter!  
 
Hacedores de la Palabra | Una Semana Santa de Drama 2026: ¡Aquí, allá y 
en todas partes! 
 
El Domingo de Ramos, dos procesiones entraron en Jerusalén durante la  
Pascua, momento en que el pueblo celebraba su liberación del antiguo  
Imperio egipcio y albergaba la esperanza de ser liberado del actual Imperio 
romano. Las protestas eran inevitables; por ello, el Imperio romano —
representado por Pilato en tiempos de Jesús— acudió a Jerusalén con tropas 
para reforzar a las fuerzas locales antidisturbios. Pilato llegó desde el oeste, 
lugar donde residían Roma y el poder imperial. Jesús entró en la ciudad desde 
el este, en una procesión contrapuesta. Pilato cabalgaba sobre un caballo de 
guerra; Jesús, sobre un asno. (El profeta Zacarías había predicho la llegada de un rey de paz montado en un asno, 
quien desterraría de la tierra al caballo de guerra y a la batalla). 
 
Pues bien, al día siguiente —el lunes— Jesús se enfrentó a las autoridades del Templo, reprochándoles haber con-
vertido el recinto en una «cueva de ladrones»; con ello no se refería a un lugar donde los ladrones robaban, sino a 
un refugio al que huían tras haber cometido sus robos en otros sitios. 
 
El martes, Jesús entabló una serie de debates con las autoridades del Templo, quienes ansiaban desesperadamente 
apresarlo, pero temían a la multitud. El pueblo estuvo con él de principio a fin. (¿Lo estamos nosotros?) 
 
Luego, el miércoles, cuando Judas acudió en secreto para pactar la traición a Jesús, el plan consistía en que los 
soldados se dirigieran al Huerto de Getsemaní la noche del jueves, una vez que la multitud —que amaba y protegía 
a Jesús— se hubiera dispersado al finalizar el día. Esto ocurrió tras el drama de la Última Cena: ¡de la mesa al 
 huerto! 
 
Por consiguiente, el viernes, Jesús comparece ante Poncio Pilato y ante una segunda multitud, más reducida,  
congregada en el patio de Pilato; un recinto cerrado al público general, pero abierto a los partidarios de las  
autoridades del Templo. En otras palabras, fue esta multitud la que clamó por su crucifixión, y no el pueblo judío en 
su totalidad. Y así, Jesús —el inocente— es ejecutado de manera atroz e injusta por el poder imperial, flanqueado 
por dos ladrones. 
 
El domingo que conocemos como Pascua, Jesús es resucitado de entre los muertos por el poder divino. Dios  
pronunció un rotundo «¡sí!» a Jesús y a todo cuanto él representaba, y un firme «¡no!» a los poderes que le dieron 
muerte. La Pascua significa que Dios se halla en curso de colisión con la injusticia, con la violencia y con la  
explotación. ¿Cómo podemos traducir esto a nuestros propios términos contemporáneos? Ese es el desafío que se 
nos plantea como Iglesia de la Pascua. El día en que Jesús entró en Jerusalén desde el este, montado en un asno, y 
Pilato hizo lo propio desde el oeste, montado en un caballo de guerra, fue el día en que tú y yo nos vimos  
confrontados ante una elección. ¿Qué entrada habremos de tomar? ¿Qué procesión habremos de seguir? La Pascua 
es el día en que Dios anunció su elección. Lo que resta ahora es nuestra propia elección. ¡Feliz Pascua! 



First Communion this year 

has been scheduled for 

Sunday May 10th at 9:30am 

Las primeras comuniones 

están programadas este año 

para el domingo 10 de mayo 

a las 9:30am 

Confirmation this year has 

been scheduled for Saturday 

May 23rd at 5:30pm 

Las confirmaciones están 

programadas este año para 

el Sábado 23 de mayo a las 

5:30pm 

Mission Workshops the week of April 6th 
As you will recall, the recent Diocese Capital Campaign (“Communion for Mission”) included funding for an OLM  
rectory and improvements in our parish hall/kitchen.  Given the success of this campaign, OLM leadership has  
constituted a Building Committee to design an appropriate facility that meets the current and future needs of our 
community.  This can be a defining moment for our parish, as it lays the groundwork for decades to come. As such, 
the parish is organizing a series of workshops to gain perspectives from our 
parishioners about the mission and future direction of the parish.  We seek 
your input on these subjects.  Discussion will focus on the primary OLM mis-
sion, evangelization in Jackson, outreach services, and facilities priorities at 
OLM (rectory, parish hall, other). We have arranged for 5 sessions during 
the week of April 6.  If you would like to participate in these two hour work-
shops, please call the parish office to register for a time slot. 
 
Talleres sobre la misión: Semana del 6 de abril 
Como recordarán, la reciente Campaña de Capital de la Diócesis 
(«Comunión para la Misión») incluyó fondos destinados a la construcción de una casa parroquial para OLM y a la real-
ización de mejoras en nuestro salón parroquial y cocina. Dado el éxito de esta campaña, la dirección de OLM ha con-
stituido un Comité de Construcción con el fin de diseñar unas instalaciones adecuadas que satisfagan las necesidades 
actuales y futuras de nuestra comunidad. Este podría ser un momento decisivo para nuestra parroquia, ya que sienta 
las bases para las décadas venideras. Por tal motivo, la parroquia está organizando una serie de talleres con el objeti-
vo de recabar las perspectivas de nuestros feligreses acerca de la misión y el rumbo futuro de la parroquia. Solicita-
mos sus aportaciones sobre estos temas. Los debates se centrarán en la misión principal de OLM, la evangelización en 
Jackson, los servicios de asistencia social y las prioridades en cuanto a las instalaciones de OLM (casa parroquial, salón 
parroquial, otros). Hemos programado cinco sesiones para la semana del 6 de abril. Si desea participar en estos taller-
es de dos horas de duración, por favor llame a la oficina parroquial para inscribirse en un horario disponible. 



Coffee and Donuts after the 9:30am Mass 
No Coffee & Donuts for the next three Sundays: 
March 29: Palm Sunday April 5: Easter Sunday 
April 12: Join us for pancake breakfast! 
Next Coffee & Donuts: April 19.  
 
Café y donas después de la Misa de las 9:30 a. m. 
No habrá café ni donas durante los próximos tres domingos: 
29 de marzo: Domingo de Ramos 5 de abril: Domingo de Pascua 
12 de abril: ¡Acompáñenos a un desayuno de panqueques! 
Próximo café y donas: 19 de abril. 

The Knights of Columbus Scholarship for young men in our Parish 

Attention young men who are seniors in High School graduating in 2026 and are members of Our Lady of the 

Mountains parish. You may apply for the OLM Knights of Columbus scholarship 

worth $1000. 

Application forms are available in the gathering area of the Church 

or the parish office. 

The deadline for the application and one letter of 

recommendation is April 15. 

Vatican 2 Document Study Group. 
Join us for this new group forming! The first session will be on Monday evening April 13th 
at 6:30pm. We will continue to meet each Monday at 6:30pm in Saint Joseph’s room. 
There will be no meeting on Monday, May 11th. But we’ll resume on Monday, May 18th. 
All are welcome! 
 

Grupo de estudio de los documentos del Vaticano II. 
¡Únase a nosotros en la formación de este nuevo grupo! La primera sesión tendrá lugar el 
lunes 13 de abril por la tarde, a las 6:30 p. m. Continuaremos reuniéndonos todos los 
lunes a las 6:30 p. m. en la Sala San José. No habrá reunión el lunes 11 de mayo. 
Pero retomaremos las sesiones el lunes 18 de mayo. ¡Todos son bienvenidos! 

Marriage Retreat 
All couples, especially those discerning engagement or preparing for marriage, are invited to attend the Diocese of 
Cheyenne “Beloved” Marriage Formation Retreat on May 1-2, 2026. The retreat will be hosted at Holy Trinity’s 
Cabrini Hall.Couples can expect to dive deeper into God’s beautiful plan for marriage and a greater appreciation for 
the sacrament of Holy Matrimony. There will be prayer, testimonies from married couples about God’s grace and 
mercy, shared conversation with other couples, as well as one-on-one time with their beloved. Pre-registration is 
requested and there is an encouraged offering of $35 per couple to cover costs. Friday night we will gather 5:30pm-
9pm, beginning with a plated dinner. Saturday we gather 9am-5pm. There may be host homes available upon re-
quest. Reach out to Theresa Meuer for questions or information: tmeuer@dcwy.org 
 
¡Retiro Matrimonial! 
Todas las parejas —especialmente aquellas que están discerniendo el com-
promiso o preparándose para el matrimonio— están invitadas a asistir al re-
tiro de formación matrimonial «Beloved» de la Diócesis de Cheyenne, que se 
llevará a cabo los días 1 y 2 de mayo de 2026. El retiro tendrá lugar en el Salón 
Cabrini de la parroquia Holy Trinity. Las parejas podrán profundizar en el her-
moso plan de Dios para el matrimonio y cultivar una mayor apreciación por el 
sacramento del Santo Matrimonio. El programa incluirá momentos de 
oración, testimonios de parejas casadas sobre la gracia y la misericordia de 
Dios, conversaciones compartidas con otras parejas, así como tiempo a solas con su ser amado. Se solicita realizar 
una preinscripción y se sugiere una ofrenda de $35 por pareja para cubrir los gastos. El viernes por la noche nos 
reuniremos de 5:30 p. m. a 9:00 p. m., comenzando con una cena servida en mesa. El sábado, el encuentro será de 
9:00 a. m. a 5:00 p. m. Es posible que haya hogares de acogida disponibles para el alojamiento, previa solicitud. Pa-
ra cualquier pregunta o información adicional, por favor comuníquese con Theresa Meuer a través del correo elec-
trónico: tmeuer@dcwy.org  



Living and Giving in Christ: 
If you haven’t already done so, please prayerfully reflect on how you might contribute to the Diocese of Cheyenne 
annual appeal, Living and Giving in Christ. We are able to maintain our parish (maintenance of our church  
building, paying utilities, salaries and expenses for our three priests, parish staff, etc.) through your generous  
contributions during the collection at Mass each week. However, the Bishop only asks each family to contribute for 
the expenses of the diocese once each year. That’s this Living and Giving in Christ annual appeal. Every parish in    
Wyoming has a goal which they are expected to meet. Our parish goal for this year is $144,978.00. As of this week, 
we’re now at 75 % of our goal. We would really like to meet our goal within the next couple weeks. So, again, please 
do pray about this. And, then, decide how your family can help. You may give by completing one of the envelopes in 
the Gathering Area or you can give online by scanning the QR code in today’s bulletin with your cell phone. Please 
remember to indicate Our Lady of the Mountains, when making your pledge. 
 
Vivir y dar en Cristo: 
Si aún no lo ha hecho, le rogamos que reflexione en oración sobre cómo podría contribuir 
a la  campaña anual de la Diócesis de Cheyenne, Vivir y dar en Cristo. Podemos mantener 
nuestra parroquia (mantenimiento del edificio de la iglesia, pago de servicios públicos, salarios y  gastos 
de nuestros tres sacerdotes, personal de la parroquia, etc.) gracias a sus generosas  contribuciones  du-
rante la colecta en la Misa cada semana. Sin embargo, el Obispo solo pide a cada familia que contribuya 
a los gastos de la diócesis una vez al año. Esta es la campaña anual Vivir y dar en Cristo. Cada parroquia 
en Wyoming tiene una meta que debe alcanzar. La meta de nuestra  parroquia  para este año es de 
$144,978.00. Hasta esta semana, hemos alcanzado el 75% de nuestra meta. Nos gustaría mucho alcanzar nuestra me-
ta en las próximas dos semanas. Así que, nuevamente, les pedimos que oren  sobre este asunto y luego decidan 
cómo su familia puede ayudar. Pueden donar completando uno de los sobres que se encuentran en el área de recep-
ción o pueden donar en línea escaneando el código QR en el boletín de hoy con su teléfono celular. Por favor, 
recuerden indicar Nuestra Señora de las Montañas al hacer su donación. 

Fr. Louie’s corner  
Palm Sunday is one of my favorite Masses to celebrate, because I get to give two homilies! We have the Gospel read-
ing at the beginning of the procession. It is about the triumphant Jesus riding into Jerusalem on a donkey. He rides 
the donkey because it shows that he is a king that is coming in peace. We celebrate that entry with great joy just 
after we bless the palms. Then during the Mass at the usual time, we read the passion play. This is a much more 
somber time as we are confronted with the reality that Jesus is about to die for our sins. This should also bring us joy 
because even though all of these terrible things are about to happen to Jesus, this is how Jesus saves us. So we begin 
our holy week with joy for what Jesus has done for us, even as we know that our sinfulness 
has caused Him such terrible suffering.  
 
Rinconcito del padre Louie  
El Domingo de Ramos es una de mis misas favoritas para celebrar, ¡porque tengo la  
oportunidad de pronunciar dos homilías! Leemos el Evangelio al comienzo de la procesión. 
Trata sobre Jesús, quien entra triunfante en Jerusalén montado en un asno. Él monta el asno 
porque esto demuestra que es un rey que viene en paz. Celebramos esa entrada con gran 
alegría, justo después de bendecir las palmas. Luego, durante la Misa —en el momento  
habitual— leemos el relato de la Pasión. Este es un momento mucho más sobrio, pues nos  
enfrentamos a la realidad de que Jesús está a punto de morir por nuestros pecados. Esto 
también debería llenarnos de alegría, ya que —aunque todas estas cosas terribles están a 
punto de sucederle a Jesús— es precisamente así como Él nos salva. Así pues, comenzamos nuestra Semana Santa 
con alegría por lo que Jesús ha hecho por nosotros, aun sabiendo que nuestra propia condición pecadora le ha  
causado tan terrible sufrimiento.  

Attention Young Adults! 
Have you been looking for Catholic young adults to connect with? Do you 
wish your Catholic young adult community reached beyond the pews? Look 
no further! Join us for a Happy Hour on Tuesday, April 7th at 7 pm. Location 
to be determined. Text Zeda to RSVP at +1 (740) 334-0280. We hope to see 
you there! 
 
¡Atención, jóvenes adultos! 
¿Has estado buscando a otros jóvenes adultos católicos con quienes conec-
tar? ¿Te gustaría que tu comunidad de jóvenes adultos católicos fuera más 
allá de los bancos de la iglesia? ¡No busques más! Acompáñanos a una 
«Happy Hour» el martes 7 de abril a las 7:00 p. m. Lugar por confirmar.  
Envía un mensaje de texto a Zeda para confirmar tu asistencia al +1 (740) 
334-0280. ¡Esperamos verte allí! 



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:15 

AM antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  
rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan vivien-
da o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella 

• Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer 

el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Parochial Administrator 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeleine Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Virginia Mahood– Faith Formation Director 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


